
WARNING: Be sure not to exceed the max pressure of 15 PSI (1bar).In the case of over-inflation, the inflatable chamber and the air valve of the SUP could explode and 
cause injury to the users.

ATTENTION : veillez à ne pas dépasser la pression maxi de 15 PSI (1 bar). En cas de gonflage excessif, la chambre gonflable et la valve du SUP pourraient exploser et 
blesser les utilisateurs.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass der maximal zulässige Druck von 1 Bar (15 PSI) nicht überschritten wird. Wird das SUP übermäßig aufgepumpt, können Luftkam-
mer sowie Ventil durch den übermäßigen Druck platzen. Die kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

AVVERTENZA: assicurarsi di non superare mai la pressione massima di 15 PSI (1 bar). In caso di gonfiaggio eccessivo, la camera gonfiabile e la valvola d’aria della 
tavola da SUP potrebbero esplodere, causando lesioni agli utenti.

WAARSCHUWING: Overschrijdt de max. druk van 15 PSI (1 bar) niet. Als de SUP te hard wordt opgepompt, kunnen de luchtkamer en het luchtventiel van de SUP 
exploderen en de gebruikers verwonden.

ADVERTENCIA: asegúrese de no exceder la presión máxima de 15 PSI (1 bar). En caso de sobreinflado, la cámara inflable y la válvula de aire del SUP podrían 
explotar y causar lesiones a los usuarios.

ADVARSEL: Pas på ikke at overskride det maksimale tryk på 1 bar (15 PSI). Hvis det pumpes for hårdt op, kan SUP'ens oppustelige kamme og luftventilen eksplodere 
og volde skade på andre.

ATENÇÃO: Certifique-se de não exceder a pressão máxima de 15 PSI (1 bar). Em caso de inflação excessiva, a câmara inflável e a válvula de ar do SUP podem 
explodir e causar ferimentos aos usuários.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ ΜΗΝ ΥΠΕΡΒΕΙΤΕ ΤΗ ΜΕΓΙΣΤΗ ΠΙΕΣΗ ΤΩΝ 15 PSI (1 bar). ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΟΥ ΦΟΥΣΚΩΜΑΤΟΣ, Ο ΦΟΥΣΚΩΤΟΣ 
ΘΑΛΑΜΟΣ ΚΑΙ Η ΒΑΛΒΙΔΑ ΑΕΡΑ ΤΟΥ SUP ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΩΣ ΝΑ ΕΚΡΑΓΟΥΝ ΚΑΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ ΣΤΟΥΣ ΧΡΗΣΤΕΣ.

ВНИМАНИЕ! Не превышайте максимально допустимое давление в 15 psi (1 бар). В случае перекачивания надувная камера и воздушный клапан SUP-доски 
могут взорваться и причинить травмы пользователям.

UPOZORNĚNÍ: Nepřekračujte maximální tlak 15 PSI (1 bar). V případě přefouknutí může dojít k explozi nafukovací komory a vzduchového ventilu paddleboardu, což 
by mohlo mít za následek zranění uživatele.

ADVARSEL: Pass på at du ikke overskrider det maksimale trykket på 15 PSI (1 bar). I tilfelle overoppblåsing kan det oppblåsbare kammeret og luftventilen til SUP 
eksplodere og forårsake skader på brukerne.

VARNING! Var noga med att inte överskrida maxtrycket på 15 PSI (1bar). Om produkten blåses upp med för mycket luft kan den uppblåsbara kammaren och 
luftventilen på SUP:en explodera och användaren kan skada sig.

VAROITUS: Älä ylitä enimmäispainetta 15 PSI (1 bar). Ylitäyttö saattaa aiheuttaa SUPin ilmalla täytettävän kammion ja ilmaventtiilin räjähdyksen ja käyttäjien 
loukkaantumisen.

UPOZORNENIE: Uistite sa, že nepresiahnete maximálny tlak 15 PSI (1 bar). V prípade nadmerného nafúknutia môže nafukovacia komora a vzduchový ventil SUP 
explodovať a používateľom spôsobiť zranenie.

OSTRZEŻENIE: Pamiętaj, aby nie przekroczyć maksymalnego ciśnienia 15 PSI (1 bar). W przypadku nadmiernego napompowania komora nadmuchiwana i zawór 
powietrza SUP mogą eksplodować i spowodować obrażenia użytkowników.

FIGYELMEZTETÉS: Figyeljen, hogy a 15 PSI (1 bar) maximális nyomást semmiképpen se haladja meg. Túlfújás esetén az állóevezős deszka felfújható kamrája és 
légszelepe felrobbanhat, ami a felhasználók sérülését eredményezheti.

BRĪDINĀJUMS. Nekādā gadījumā nepārsniedziet maksimālo spiedienu 15 PSI (1 bārs). Pārmērīgas piepumpēšanas gadījumā piepūšamā kamera un SUP gaisa vārsts 
var pārsprāgt un radīt traumas lietotājiem.

ĮSPĖJIMAS : Neviršykite maksimalaus 15 PSI (1 bar) slėgio. Jei per daug pripūsite, pripučiama kamera ir SUP oro vožtuvas gali sprogti ir sužaloti naudotojus.

OPOZORILO: Pazite, da ne presežete maksimalnega tlaka 1 bar (15 psi). V primeru prenapihnjenosti lahko napihljiva komora in zračni ventil SUP-a eksplodirata in  
poškodujeta uporabnika.

UYARI: Maksimum basınç olan 15 PSI (1 bar) değerini aşmadığınızdan emin olun. Aşırı şişirme durumunda, SUP'un şişirilebilir haznesi ve hava valfi patlayabilir ve 
kullanıcıların yaralanmasına neden olabilir.

AVERTISMENT: Asigurați-vă că nu depășiți presiunea maximă de 15 PSI (1 bar). În caz de umflare în exces, camera de umflare și supapa de aer a SUP pot exploda și 
pot vătăma utilizatorii.

ВНИМAHИЕ: Уверете се, че не надвишавате максималното налягане от 15 PSI (1bar). В случай на прекалено напомпване, надуваемата камера и въздушният 
клапан на SUP могат да експлодират и да причинят нараняване на потребителите.

UPOZORENJE: Pazite da ne prijeđete maksimalni tlak od 1 bar (15 psi). U slučaju prenapuhavanja, komora na napuhavanje i zračni ventil SUP-a mogu eksplodirati i 
nanijeti ozljede korisnicima.

HOIATUS: Ärge mingil juhul ületage max rõhku 15 PSI (1 bar). Liiga täis pumpamise korral võivad täispuhutav kamber ja SUP-i õhuklapp lõhkeda ja kasutajaid 
vigastada.

UPOZORENJE: Pazite da ne premašite maksimalni pritisak od 1 bar (15 psi). U slučaju prenaduvavanja komora na naduvavanje i vazdušni ventil SUP-a mogu 
eksplodirati i naneti povrede korisnicima.

  تحذیر: تأكد من عدم تجاوز الحد الأقصى للضغط البالغ 15 رطل لكل بوصة مربعة (1 بار). في حالة النفخ الزائد، یمكن أن تنفجر الغرفة القابلة للنفخ وصمام الھواء الخاص بـ SUP وأن یتسبب ذلك في إصابة المستخدمین.
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SCHÜTZT NICHT VOR ERTRINKEN

NICHT FÜR KINDER UNTER 14 JAHREN GEEIGNET, NUR FÜR KINDER AB 14 JAHREN GEEIGNET.

NICHT IN WILDWASSER VERWENDEN.

NICHT IN BRECHENDEN WELLEN VERWENDEN.

NICHT BEI ABLANDIGEM WIND VERWENDEN.

NICHT BEI ABLANDIGER STRÖMUNG VERWENDEN.

LESEN SIE ZUERST DIE ANLEITUNGEN.

DARF NUR VON SCHWIMMERN BENUTZT WERDEN.

MAXIMALE TRAGFÄHIGKEIT: 65336: 90 KG; 65349: 100 KG; 65348: 110 KG; 65340/65341/65342/65350: 120 KG; 65308: 140 KG

SICHERHEITSENTFERNUNG ZUM UFER: 150 M

IM WASSER MÜSSEN KINDER IMMER BEAUFSICHTIGT WERDEN

BLASEN SIE ALLE LUFTKAMMERN VOLLSTÄNDIG AUF.
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ACHTUNG

VERBOTEN

HINWEIS
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DARF NUR VON SCHWIMMERN 
BENUTZT WERDEN

max.
... kg

150m
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SCHÜTZT NICHT VOR ERTRINKEN

Achtung
WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
Lesen Sie das Handbuch und befolgen Sie die Anweisungen zur Sicherheit, korrekten und vollständigen Montage des Produkts, Inbetriebnahme, Benutzung und 
Instandhaltung.
Beachten Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit immer die Ratschläge und Warnungen in diesen Anweisungen.  Eine Nichtbeachtung dieser Betriebsanweisungen kann zu 
ernsthaften Gefährdungen bis hin zum Tod führen. Benutzen Sie das Produkt nur an hierfür vorgesehenen Orten und unter den zulässigen Bedingungen.
Stand Up Paddling ist eine gefährliche Sportart. Die Verwendung dieses Produkts setzt den Benutzer unerwarteten Risiken, Gefahren und Gefährdungen aus.
Der Benutzer muss sich dieser Risken bewusst sein und sie verstehen. Die Verwendung dieses Produkts darf nur unter Beachtung der im Handbuch beschriebenen 
Sicherheitsanweisungen erfolgen.
Ungeachtet der Personenzahl darf das Gesamtgewicht von Personen und Ausrüstung niemals die empfohlene Maximalbelastung überschreiten.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
Lebensrettungsvorrichtungen wie Rettungswesten und Bojen müssen bei jeder Benutzung verwendet und zuvor geprüft werden. Tragen Sie immer einen Helm, wenn Sie 
dieses Produkt benutzen.
Paddeln Sie stets gemeinsam mit einem erfahrenen Partner, wenn Sie dieses Produkt verwenden.
Teilen Sie Ihrem Partner Ihre geplanten Routen und Zeitpläne mit.
Prüfen Sie zunächst die Wettervorhersage, um sich vor dem Start über die See- und Wetterbedingungen zu informieren. Schlechte Wetter- und Seebedingungen sind sehr 
gefährlich.
Verwenden Sie dieses Produkt niemals unter Bedingungen außerhalb Ihrer Fähigkeiten (beispielsweise, jedoch nicht beschränkt auf: starke Brandung, Flut, Strömung oder 
Stromschnellen).
Verwenden Sie das Produkt in Strandnähe und achten Sie auf Naturgewalten wie Wind, Gezeiten und Flutwellen. BEACHTEN SIE MEERESWINDE UND STRÖMUNGEN.
Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Verscheiß oder Leckage und vergewissern Sie sich, dass alle Bestandteile in einem guten Zustand sind. 
Bitte benutzen Sie das SUP-Board nicht, wenn Sie Beschädigungen gleich welcher Art feststellen.
Surfen Sie nicht in unbekannten Wasserbereichen.
Seien Sie sich der potenziellen Schäden bewusst, die Flüssigkeiten wie Batteriesäure, Öl oder Benzin hervorrufen können. Diese Flüssigkeiten können das Produkt 
beschädigen.
Das Aufblasen muss mit dem auf dem Produkt angegebenen Druck erfolgen, da es ansonsten zu einem übermäßigen Aufblasen und/oder Platzen kommen kann.
Gleichmäßig belasten. Die ungleichmäßige Verteilung von Lasten auf dem Board kann ein Kentern auslösen, das zum Ertrinken führen könnte.
Machen Sie sich mit dem Betrieb des Produkts vertraut. Suchen Sie bei Bedarf nach Informationen und/oder Trainingsmöglichkeiten vor Ort. Informieren Sie sich über lokale 
gesetzliche Bestimmungen und Gefahren in Verbindung mit Surfen, Boot fahren und/oder Wasseraktivitäten.
BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
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WIR EMPFEHLEN, DAS PRODUKT NICHT
BEIM VERKÄUFER ZURÜCKZUGEBEN

FRAGEN? PROBLEME?
FEHLENDE ERSATZTEILE?

Für FAQs, Handbücher, Aufbauvideos 
und Ersatzteile gehen Sie auf 

bestwaycorp.com/support



Paddelboard

Handpumpe

Paddel

Fußstütze (Stange)

Fußstütze (Schaumstoff)

Leine
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65308 65336
Beschreibung

Menge
Nummer

65349 65350/65341 65340/65342 65348
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Technische Daten

001 002 003 006

008 009 010 012

001 002 003 006

008 009 010 011 012

001 002 003

005 006

004

008007

009 010 011 012

001 002 003 006

008 009 010 011 012

001 002 006 008

009 010 012

001 002 003 006

008 009 010 011 012

Artikel Größe aufgeblasen Empfohlener
Betriebsdruck

Maximale
Tragfähigkeit

65308

65336

65340
65342

65348

65349

65341
65350

3.10m x 86cm x 15cm
(10'2'' x 34" x 6")

2.43m x 57cm x 7cm 
(8" x 22" x 3")

3.05m x 84cm x 12cm 
(10' x 33" x 4.75")

3.05m x 84cm x 12cm 
(10' x 33" x 4.75")

3.20m x 76cm x 12cm 
(10'6" x 30" x 4.75")

2.74m x 76cm x 12cm 
(9' x 30" x 4.75")

1.03bar (15psi)

1.03 bar
15psi

1.72bar (17psi)

1.72 bar
17psi

1.03bar (15psi)

1.03 bar
15psi

1.03bar (15psi)

1.03 bar
15psi

1.03bar (15psi)

1.03 bar
15psi

1.03bar (15psi)

1.03 bar
15psi

140kg (309lbs)

140kg

90kg (198lbs)

90kg

120kg (265lbs)

120kg

120kg (265lbs)

120kg

110kg (242lbs)

110kg

100kg (220lbs)

100kg

Ersatzteil



Aufbau des Paddelboards
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65341/65350

65341/65350 65341/65350

1.
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2. 3. 4. 5.

BITTE BEACHTEN: Das Manometer der Handpumpe zeigt gewöhnlich erst ab einem Wert über 5 PSI den im Produkt herrschen 
Luftdruck an. Wenn dieser unter 5 PSI liegt, wird kein Luftdruck angezeigt.
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Gebrauch des Paddelboards

Längere Sonneneinstrahlung kann die Lebensdauer Ihres SUPs verkürzen.
Wir empfehlen, das SUP nach dem Gebrauch nicht länger als 1 Stunde dem direkten Sonnenlicht auszusetzen

Lagern Sie das Board an einem kühlen, trockenen Ort und außerhalb der Reichweite von Kindern. Entfalten Sie es nicht, 
wenn die Temperatur zu niedrig ist. Das Produkt sollte 24 Stunden vor dem Gebrauch Raumtemperatur haben (über 20 °C).

Reparatur

24
Std.

30
Sek.

1. 2. 3. 4. 5. 6.

1. 2. 3. 4. 5.

Abbau und Lagerung des Paddelboards
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